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Gracias por adquirir la báscula conectada OMRON HN300T2 Intelli IT. Este producto está diseñado principalmente 
para el uso general en el hogar.

Instrucciones de seguridad
En este manual de instrucciones se proporciona información importante sobre el producto. Para asegurarse de usar 
el producto de forma segura y adecuada, debe LEER y ENTENDER todas estas instrucciones. Si no entiende las 
instrucciones o tiene preguntas, póngase en contacto con su tienda o distribuidor OMRON antes de tratar 
de usar el producto. Para obtener información específica sobre su peso, consulte a su médico.

Uso previsto
La báscula conectada OMRON HN300T2 Intelli IT está diseñada para medir y mostrar el peso corporal. Está destinada 
únicamente para uso doméstico.

Recepción e inspección
Saque el producto y los demás componentes del embalaje e inspecciónelos para detectar daños. Si el producto 
o cualquier otro componente está dañado, NO LO USE y consulte con su tienda o distribuidor OMRON.
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Información importante sobre la seguridad 
Lea detenidamente la Información importante sobre la seguridad de este manual de instrucciones antes de usar 
el dispositivo. Siga rigurosamente este manual de instrucciones para su seguridad.

 Advertencia Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría provocar la muerte 
o lesiones graves.

•	 No comience ningún programa de pérdida de peso o de ejercicio sin consultar antes con su médico o proveedor 
de atención sanitaria.

•	 Deje de utilizar la báscula y consulte con su médico si sufre irritaciones cutáneas en uno o ambos pies.
•	 NO utilice la báscula en superficies resbaladizas, como un suelo mojado.
•	 Mantenga la báscula fuera del alcance de niños pequeños y bebés.
•	 NO salte sobre la báscula. De hacerlo, podría caer o resbalar, lo que podría provocar lesiones graves.
•	 NO utilice esta báscula con el cuerpo y/o los pies mojados, como, por ejemplo, tras darse un baño o una ducha.
•	 NO pise en los bordes ni en la zona de la pantalla de la báscula, ya que podría perder el equilibrio y caerse, lo que 

podría provocar lesiones graves.
•	 Las personas con diversidad funcional o físicamente débiles deberán recibir ayuda de otra persona cuando utilicen 

la báscula para evitar caídas al subir o bajar de ella.
•	 NO introduzca los dedos en ninguna abertura de la báscula ni en el interior de la misma.
•	 Úsela en interiores.
•	 NO use la báscula para fines distintos de los que se describen en este manual.
•	 No use la báscula con otros equipos médicos eléctricos (ME) simultáneamente. Esto puede provocar 

un funcionamiento incorrecto del dispositivo y/o llevar a una lectura inexacta.
•	 NO dañe el cristal. El cristal podría romperse y provocarle lesiones.

Uso de las pilas
•	 En caso de que el líquido de las pilas se derrame y entre en contacto con los ojos, la piel o la ropa, enjuáguelos 

de inmediato con abundante agua limpia. Póngase en contacto con su médico si el líquido de las pilas entra 
en contacto con los ojos o la piel.

Transmisión de datos
•	 Este producto emite radiofrecuencia (RF) en la banda de 2,4 GHz. NO utilice este producto en lugares con 

radiofrecuencia limitada, como aviones u hospitales.

 Precaución Indica una posible situación de riesgo que, si no se evita, puede provocar lesiones menores 
o moderadas al usuario o paciente, o causar daños al equipo o a otros objetos.

•	 Limpie la báscula antes de usarla si ha sido utilizada por personas con una enfermedad cutánea en los pies.
•	 NO coloque la báscula contra la pared, ya que esto podría provocar lesiones o un mal funcionamiento de la báscula.
•	 NO intente desmontar, modificar ni reparar la báscula.
•	 NO coloque la báscula sobre una superficie blanda, como una alfombra o una alfombrilla, ya que podría dar lugar 

a una medición inexacta.
•	 NO sumerja la báscula ni sus componentes en agua.
•	 NO coloque la báscula cerca de fuentes de calor o debajo de aparatos de aire acondicionado.
•	 Evite la exposición a la luz solar directa.
•	 Evite someter la báscula a impactos excesivos, vibraciones o golpes.
•	 NO lave la báscula con agua.
•	 NO utilice benceno, gasolina, disolvente de pintura u otros disolventes volátiles para limpiar la báscula.
•	 NO coloque la báscula en lugares expuestos a químicos o vapores corrosivos.
•	 Guarde la báscula en una superficie nivelada.
•	 NO deposite ningún objeto sobre la báscula.
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Uso de las pilas
•	 Cambie las pilas gastadas por otras nuevas de inmediato.
•	 NO exponga las pilas a llamas o al fuego.
•	 NO introduzca las pilas con las polaridades en la dirección equivocada.
•	 Utilice con esta báscula ÚNICAMENTE 4 pilas alcalinas o de manganeso “AAA”. NO utilice otro tipo de pilas. NO utilice 

conjuntamente pilas nuevas y viejas. Sustituya las 4 pilas al mismo tiempo.
•	 NO utilice pilas de distintos tipos simultáneamente.
•	 Elimine el dispositivo, las pilas y los componentes según la normativa local vigente. La eliminación ilegal puede 

contaminar el medioambiente.
•	 Retire las pilas si no va a utilizar la báscula durante 3 meses o más.
•	 NO utilice las pilas después de su fecha de caducidad.
•	 Al realizar la medición, asegúrese de que no haya ningún dispositivo móvil u otros dispositivos eléctricos que emitan 

campos electromagnéticos a una distancia inferior a 30 cm de la báscula. Esto puede provocar un funcionamiento 
incorrecto de la báscula llevar a una lectura inexacta.

Transmisión de datos
•	 NO cambie las pilas mientras se están transfiriendo los resultados de las mediciones a su dispositivo inteligente. 

Esto podría provocar un funcionamiento incorrecto de la báscula e impedir que se transfieran los resultados de las 
mediciones.

•	 NO coloque tarjetas inteligentes, imanes, objetos metálicos ni otros dispositivos que emitan campos 
electromagnéticos cerca de la báscula cuando se estén transfiriendo los resultados de las mediciones al dispositivo 
inteligente. Esto podría provocar un funcionamiento incorrecto de la báscula e impedir que se transfieran los 
resultados de las mediciones.

Información importante sobre la seguridad



Contenido de la caja

Báscula

4 pilas de manganeso “AAA”

Manual de instrucciones

Hoja de instrucciones de la aplicación (¿Cómo 
se realiza el seguimiento del peso de varios 
usuarios?)

Hoja de garantía limitada

Descripción general del producto

Unidad principal:

Botón SET 

Parte delantera

Pantalla

Plataforma

Botón Bluetooth 

Botón SET 
Tapa de las 
pilas

Parte trasera
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Pantalla:

A

D

C

EB

Símbolo de la unidad 
de peso 
Símbolo OK
Símbolo SYNCSímbolo de 

conexión

Símbolo de las 
pilas 
(bajas/agotadas)

Símbolos de la pantalla

A
Parpadea cuando las pilas se están agotando.

Aparece cuando las pilas se han agotado.

B
Parpadea/aparece cuando la báscula se está conectando al dispositivo inteligente, se están 
transfiriendo las lecturas o se está restableciendo la báscula a los ajustes predeterminados 
de fábrica.

C Parpadea/aparece al seleccionar la unidad de peso y aparece durante la medición.

D Parpadea cuando la báscula está conectada al dispositivo inteligente o las lecturas se han 
transferido correctamente.

E Aparece para indicar que la lectura no se ha transferido correctamente cuando la báscula se ha 
sincronizado con el dispositivo inteligente.
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1. Instalación de las pilas

1 Abra la tapa de las pilas en la parte 
posterior de la báscula.

2 Introduzca las pilas con las 
polaridades alineadas de forma 
correcta en el interior del 
compartimento de las pilas tal y como 
se indica en la imagen de la derecha.

3 Cierre la tapa de las pilas.

Nota

•	 Coloque de inmediato la báscula en una superficie firme, plana y nivelada tras instalar las pilas. La báscula 
se calibra automáticamente.

•	 Cuando aparecen el símbolo “  ” y “A1”, sustituya las 4 pilas por otras nuevas. Los elementos guardados 
en la memoria permanecen guardados incluso cuando se extraen las pilas.

•	 Elimine las pilas usadas según las normativas locales al respecto.

2. Selección de la unidad de peso

1 Con la báscula apagada, 
pulse el botón [SET] para 
seleccionar la unidad 
de peso deseada: “kg”, “lb” 
o “st”.

La unidad de peso está establecida 
por defecto en “kg”.
La unidad de peso seleccionada 
se guardará tras 10 segundos.
La báscula se apagará 
automáticamente tras 3 segundos.
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3. Sincronización de la báscula con el dispositivo inteligente
Si quiere transferir una lectura, siga las instrucciones que se indican a continuación. Esta báscula puede sincronizarse 
con 2 dispositivos inteligentes; hasta 2 usuarios pueden realizar un seguimiento de los datos de medición.

1 Active el Bluetooth en su dispositivo 
inteligente.

Bluetooth

Encendido

2 Descargue e instale la aplicación 
“OMRON connect” en su dispositivo 
inteligente.

Si ya ha utilizado la aplicación “OMRON connect” 
y tiene una cuenta, abra la aplicación y añada 
su nueva báscula.

omron connect

3 Abra la aplicación y siga las 
instrucciones de sincronización 
indicadas en su dispositivo 
inteligente.

Asegúrese de que la báscula se encuentra a una 
distancia inferior a 5 m del dispositivo inteligente.

4 Pulse el botón [Bluetooth] (en 
el lateral de la báscula) durante 
al menos 2 segundos.

Los símbolos “  ” y “P” parpadean en la pantalla.

5 Confirme que la báscula se ha 
conectado correctamente. 

Cuando la báscula esté correctamente conectada 
al dispositivo inteligente, el símbolo “  ” 
parpadea.

Nota

•	 Cuando aparezca el símbolo “Err”, siga las instrucciones que se indican en la aplicación. 

•	 La báscula se apagará automáticamente tras 10 segundos.
•	 Tenga en cuenta que OMRON no asume ninguna responsabilidad por la pérdida de datos y/o información 

en la aplicación.
•	 Esta báscula puede almacenar la información de sincronización de hasta 2 dispositivos.
•	 “OMRON connect” es la única aplicación que recomendamos utilizar con la báscula para transferir los datos 

correctamente.
8
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Es recomendable pesarse cada día a la misma hora para obtener unas lecturas consistentes.

1 Coloque la báscula en una superficie 
firme, plana y nivelada.

Nota

•	 No coloque la báscula sobre una superficie 
acolchada, como una alfombra o una alfombrilla.

2 Suba a la báscula mientras esté 
apagada para realizar una medición.

La báscula se encenderá automáticamente 
y comenzará a realizar la medición.
No se mueva durante la medición.

3 Cuando el peso parpadee, la medición 
habrá finalizado.

4 Baje de la báscula.

La báscula se apagará automáticamente tras 10 segundos.
Si quiere transferir su lectura, consulte la sección “Transferencia de la lectura”. 

Realizar una medición
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Transferencia de la lectura
Abra la aplicación en su dispositivo inteligente. 

1. Transferencia automática

Su lectura se transferirá automáticamente al dispositivo inteligente en los 30 minutos posteriores al apagado de la 
báscula.

Nota

•	 Si la lectura se transfiere antes de que la báscula se apague, el símbolo “  ” aparece en la pantalla durante 
la transferencia.

Trans�riendo Apagado automáticoCompletado

2. Transferencia manual

Para transferir las lecturas manualmente, pulse el botón [Bluetooth] mientras la báscula está apagada. 
El símbolo “  ” aparece durante la transferencia.

Trans�riendo Completado Apagado 
automático

La báscula se apagará automáticamente 10 segundos después de que se haya completado la transferencia.

Nota

•	 Si el símbolo “  ” no aparece, consulte la sección “Los datos no se están transfiriendo.” en “Mensajes de error 
y resolución de problemas” para obtener más información.

•	 Esta báscula puede almacenar hasta 30 lecturas. Las lecturas guardadas no se pueden visualizar en la pantalla de la 
báscula. Puede ver las lecturas en la aplicación tras su transferencia.

•	 Si el símbolo “  ” aparece en la pantalla, la lectura no se ha transferido. Transfiera las lecturas antes de que 
se elimine la más antigua.
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Seguimiento del peso de varios usuarios
Se recomienda emplear la función de filtro automático de la aplicación en el caso de que existan varios usuarios 
que utilicen la báscula. Esto le permitirá llevar a cabo un seguimiento de sus resultados y que solamente se muestre 
su peso en el dispositivo inteligente. Hasta 2 usuarios pueden realizar un seguimiento de los datos correspondientes 
a su peso en distintos dispositivos inteligentes.

1 Descargue e instale OMRON connect en su dispositivo inteligente. Consulte  
“3. Sincronización de la báscula con el dispositivo inteligente”.

Pueden conectarse hasta 2 dispositivos inteligentes a la báscula.

2 Abra la aplicación y registre la báscula.

3 Configure la función de filtro automático.

a. Cuando realice una medición por primera vez, aparecerá la pantalla de confirmación de registro.
b. Confirme si el valor que se muestra corresponde a su peso y regístrelo.

Los nuevos datos de medición se filtrarán en la próxima sincronización con base en el último peso registrado en la 
aplicación y solamente se mostrarán sus datos* en la aplicación instalada en su dispositivo inteligente.

* Si su peso es muy similar al del otro usuario, puede que se muestre el peso del otro usuario. En ese caso, elimine el valor en la aplicación.
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Restablecimiento a los ajustes de fábrica
Para restablecer la báscula a los ajustes de fábrica, siga las instrucciones a continuación. Esto eliminará todas las 
lecturas y la información de sincronización guardadas en la memoria.
Asegúrese de que la báscula está apagada.

1 Pulse el botón [Bluetooth] 
durante al menos 2 segundos.

La pantalla parpadea tal y como se muestra 
en la imagen de la derecha.

2 sec+

2 Pulse el botón [Bluetooth] 
de nuevo durante al menos 
5 segundos.

La pantalla parpadea tal y como se muestra 
en la imagen de la derecha y el símbolo “  ” 
deja de parpadear.

5 sec+

3 Pulse el botón [SET].

Cuando la pantalla deje de parpadear, todos 
los ajustes se restablecerán completamente.

Nota

•	 La báscula se apagará automáticamente 
tras 10 segundos.

•	 Esto no eliminará la información guardada 
en la aplicación.
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Mensajes de error y resolución de problemas 
Si se produjera alguno de los problemas descritos a continuación durante la medición, compruebe que no haya 
ningún otro dispositivo eléctrico a una distancia inferior a 30 cm. Si el problema persiste, consulte la tabla siguiente.

Pantalla/Problema Posible causa Solución

 
aparece 

La báscula no puede conectarse 
al dispositivo inteligente 
o transferir correctamente los 
datos.

Siga las instrucciones que se muestran en la aplicación. 
Si después de comprobar la aplicación sigue apareciendo 
el símbolo “Err”, póngase en contacto con su tienda 
o distribuidor OMRON.

 
aparece 

Se ha movido durante una 
medición.

Baje de la báscula y espere a que se apague 
automáticamente tras 10 segundos. A continuación, realice 
de nuevo la medición.

Ha realizado una medición en un 
entorno expuesto a fuertes 
campos magnéticos.

Realice de nuevo la medición en otra habitación.

/  
aparece 

Se ha producido un error en el 
dispositivo.

Póngase en contacto con su tienda o distribuidor OMRON.

 
aparece 

Su peso corporal se encuentra fuera del rango de medición.

 
aparece 

Se ha producido un error 
de alineación durante 
la calibración automática.

Realice de nuevo la medición.

 
aparece 

La lectura no se ha transferido.

Transfiera las lecturas a la aplicación. Consulte la sección 
“Transferencia de la lectura” para obtener más información. 
El símbolo desaparecerá cuando las lecturas se hayan 
transferido correctamente.

 

parpadea
Las pilas se están agotando.

Se recomienda sustituir todas las pilas por otras nuevas. 
Consulte la sección “1. Instalación de las pilas”.

,
 

aparece Las pilas se han agotado.
Cambie todas las pilas por otras nuevas de inmediato. 
Consulte la sección “1. Instalación de las pilas”.

La báscula no se 
enciende tras subirse 
en ella.

Las polaridades de las pilas 
no están correctamente 
alineadas.

Compruebe que las pilas se hayan introducido de forma 
correcta. Consulte la sección “1. Instalación de las pilas”.

El peso del usuario es inferior 
a 10 kg.

Esta báscula requiere un peso de 10 kg o superior para 
encenderse automáticamente. Si el usuario pesa menos 
de 10 kg, coloque un objeto con un peso de 10 kg o superior 
para encender la báscula y, a continuación, realice 
la medición.

Los datos no se están 
transfiriendo.

Fallo de conexión.

•	 Compruebe que no haya fuentes de interferencias cerca.
•	 Coloque el dispositivo a un máximo de 5 m de la báscula.
•	 Si el problema persiste, consulte la sección “Ayuda” 

de la aplicación “OMRON connect” para obtener ayuda 
adicional.

La lectura de la 
medición es superior 
o inferior al valor real. 
La lectura varía 
significativamente 
en cada medición.

Está realizando la medición sobre 
una alfombra, una superficie 
blanda o una superficie irregular. 

Asegúrese de que la báscula esté correctamente colocada 
en una superficie firme, plana y nivelada.

La báscula no se ha calibrado 
automáticamente de forma 
correcta.

Calibre la báscula. Consulte la sección “Calibración”.



Mantenimiento
Para proteger la báscula de daños, siga las instrucciones a continuación:
•	 Utilice un paño suave y seco o humedecido con detergente suave (neutro) para limpiar la báscula.
•	 Utilice un paño suave humedecido con alcohol para limpiar la plataforma.
•	 Guarde la báscula en un lugar limpio y seguro.
•	 No utilice limpiadores abrasivos o volátiles, gasolina, disolventes de limpieza o solventes similares para limpiar 

la báscula.
•	 No limpie la báscula sumergiéndola en agua.

Conservación adecuada
La báscula se recalibra automáticamente cuando no se está usando. Si la calibración automática no funciona, consulte 
la sección “Calibración” para obtener instrucciones acerca de cómo calibrar manualmente la báscula. Para garantizar 
la correcta calibración automática, evite guardar la báscula como se indica en las imágenes a continuación:

La báscula está apoyada 
contra la pared u otros 

objetos

La báscula está colocada 
boca abajo

La báscula está colocada 
sobre una alfombra o una 

alfombrilla

Hay objetos colocados 
encima de la báscula
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Mantenimiento

Calibración
Para calibrar la báscula, siga las instrucciones siguientes.

1 Coloque la báscula en una superficie firme, plana y nivelada.

2 Presione la superficie de la báscula con la mano para encenderla.

A continuación, retire inmediatamente la mano de la báscula.

3 Cuando se muestre “0,0 kg” (o “0,0 lb”, “0,0 st”), espere 1 minuto hasta que la báscula 
se apague.

A continuación, puede realizar una medición.
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Especificaciones

Descripción del producto Báscula conectada
Modelo (código) HN300T2 Intelli IT (HN-300T2-EBK / HN-300T2-EGY)
Pantalla De 5 a 150 kg, con un incremento de 0,1 kg

(de 11 a 330 lb, con un incremento de 0,2 lb)
(de 0 st 11 lb a 23 st 8 lb, con un incremento de 0,2 lb)

Precisión del peso De 5 a 150 kg ±(1 %+0,1 kg)
(de 11 a 330 lb ±(1 %+0,2 lb))
(de 0 st 11 lb a 23 st 8 lb ±(1 %+0,2 lb))

Método de transmisión Bluetooth® Bajo consumo
Comunicación 
inalámbrica

Intervalo de frecuencias: 2,4 GHz (2.400 - 2.483,5 MHz)
Modulación: GFSK
Potencia radiada aparente: <20 dBm

Alimentación 4 pilas “AAA”
Duración de las pilas Aproximadamente 3 meses: usando pilas de manganeso

Aproximadamente 6 meses: usando pilas alcalinas
(Cuando las pilas se utilizan en 2 mediciones y 2 transferencias de datos al día a una 
temperatura ambiente de 23 °C)

Requisitos 
de funcionamiento

De +5 °C a +40 °C, de 30 % a 85 % de HR (sin condensación), 860 - 1.060 hPa

Requisitos 
de conservación

De -20 °C a +60 °C, de 10 % a 95 % de HR (sin condensación)

Peso Aproximadamente 1,5 kg incluidas las pilas
Dimensiones externas Aproximadamente 270 (anc.) × 26,4 (alt.) × 290 (prof.) mm
Contenido Báscula digital, 4 pilas de manganeso “AAA”, manual de instrucciones, hoja de instrucciones 

de la aplicación, hoja de garantía limitada

Nota

•	 Estas especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
•	 La fecha de fabricación del producto está indicada en el dispositivo: los 4 primeros dígitos hacen referencia al año 

de fabricación, los 2 dígitos siguientes, al mes de fabricación y los 2 siguientes, al día de fabricación.

Acerca de las interferencias en la comunicación inalámbrica

La opción de Bluetooth del producto sirve para conectarse a aplicaciones específicas en dispositivos móviles con 
el fin de sincronizar los datos de fecha/hora del dispositivo móvil con el producto y de sincronizar los datos de las 
mediciones del producto con el dispositivo móvil. El manejo posterior de los datos en el dispositivo móvil queda 
a discreción del usuario. Este producto opera en una banda ISM sin licencia a 2,4 GHz, en la que cualquier tercero 
puede interceptar las ondas de radio, de forma voluntaria o accidental, para cualquier propósito desconocido. Si este 
producto se utiliza cerca de otros dispositivos inalámbricos, como microondas y LAN inalámbricas, que operen en la 
misma banda de frecuencia, existe la posibilidad de que se produzcan interferencias. Si se producen interferencias, 
detenga el funcionamiento de los otros dispositivos o coloque este producto en otro lugar alejado de esos 
dispositivos inalámbricos antes de intentar usarlo.



Fabricante OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPÓN

Representante en la 
UE

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, PAÍSES BAJOS
www.omron-healthcare.es

Planta de producción KRELL PRECISION (YANGZHOU) CO., LTD.
No. 28, Xingyang Road, Economic Development Zone, Yangzhou, Jiangsu 225009, China

Empresas filiales Importador en el 
Reino Unido

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH /
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Fabricado en China
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La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña indica que al finalizar su vida 
útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos.
Para evitar posibles daños al medioambiente o a la salud humana por la eliminación incontrolada de residuos, separe 
este producto de otros tipos de residuos y recíclelo de forma responsable para fomentar la reutilización sostenible 
de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con 
las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea 
sometido a un reciclaje ecológico y seguro.
Los usuarios profesionales pueden contactar con su proveedor y consultar los términos y condiciones del 
contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

•	 Por la presente, OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., declara que el tipo de equipo de radio de la HN-300T2-EBK y la  
HN-300T2-EGY cumplen con la Directiva 2014/53/UE.

•	 El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de Internet siguiente:  
www.omron-healthcare.es

•	 Este producto OMRON está fabricado bajo el exigente sistema de calidad de OMRON HEALTHCARE Co. Ltd., Japón.

Eliminación correcta de este producto (residuos de equipos eléctricos y electrónicos)

Guía y declaración del fabricante

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los EE. UU. y en otros países 
y regiones. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.
Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google LLC.
El nombre y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso 
de dichas marcas hecho por OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. se ha llevado a cabo con su licencia correspondiente. Otras 
marcas comerciales también pertenecen a sus respectivos propietarios.



https://www.omron-healthcare.com/

https://www.omron-healthcare.com/

